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IN251200515V01

D51-580V00

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

EN_Assembly video please scan the QR code.
FR_Vidéo d'assemblage , veuillez scanner le code QR.
ES_Para ver el vídeo de montaje, escanee el código QR.
PT_Vídeo de montagem, por favor, digitalize o código QR.
DE_Montagevideo: Bitte scannen Sie den QR-Code.
IT_Per il video di montaggio, scansioni il codice QR.
RO_Video asamblare vă rugăm să scanați codul QR.
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01

02

A x 4

5.0*75

H x 4

A x 4

5.0*75

H x 2

H×2H×2H×2

H×2H×2H×2

H×2H×2H×2

A×2A×2A×2

A×4A×4A×4

A×2A×2A×2

161616

141414

151515

171717

505050

494949
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03

04

×2×2×2

A x10

5.0*75

H x 2

H x 4

H×2H×2H×2

H×2H×2H×2

A×10A×10A×10

161616

141414

151515

171717

404040
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05

06

180°

A x 4

5.0*75

E x 4

3.0*35

E×2E×2E×2

E×2E×2E×2

A×4A×4A×4

404040

404040

555555
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07

08

×10×10×10

E x 8

3.0*35

H x20

E×4E×4E×4

E×4E×4E×4

H×2H×2H×2

484848

484848

484848

272727

262626
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09

10

A x 2

5.0*75

A x 2

5.0*75

H x 4

H×2H×2H×2

H×2H×2H×2

A×2A×2A×2

A×2A×2A×2

272727

272727

262626

262626
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11

12

×2×2×2

A x 1

5.0*75

H x 2

E x16

3.0*35

H x 4

E×4E×4E×4

E×4E×4E×4

H×2H×2H×2

H×2H×2H×2

A×1A×1A×1

484848

484848

606060

292929

282828
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13

14

A x 4

5.0*75

A x 5

5.0*75

A×2A×2A×2

A×2A×2A×2

A×2A×2A×2

A×3A×3A×3

282828

292929

282828

292929
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15

16

×2×2×2

A x 6

5.0*75

H x 4

474747

454545

444444

434343
464646

454545

H×2H×2H×2

A×6A×6A×6

b

a

b

a

a＞b
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17

18

H x 4

H x 2

E x 5

3.0*35

D x 2

3.5*50

H×2H×2H×2

H×2H×2H×2

E×5E×5E×5

474747

H×2H×2H×2

D×2D×2D×2
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19

20H x 4

O x 2

M x 4

M4*28

×2×2×2

OOO

M×2M×2M×2

H×2H×2H×2

191919

H×2H×2H×2
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21

22

A x 2

5.0*75

D x 2

3.5*50

A x 2

5.0*75

D x 1

3.5*50

H x 2

191919

202020

H×2H×2H×2

D×2D×2D×2

D×1D×1D×1

A×2A×2A×2

A×2A×2A×2
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23

24

×2×2×2

D x 5

3.5*50

H x 2

E x16

3.0*35

E×4E×4E×4

E×4E×4E×4

484848

242424

242424

232323

232323

484848

H×2H×2H×2

D×3D×3D×3

D×2D×2D×2
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25

26

A x 2

5.0*75

D x 1

3.5*50

H x 2

D x 4

3.5*50

H x 2

212121

D×2D×2D×2

242424

232323

H×2H×2H×2
D×2D×2D×2

H×2H×2H×2

D×1D×1D×1

A×2A×2A×2
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27

28

A x 2

5.0*75

D x 2

3.5*50

C x12

4.0*18

×3×3×3

222222

131313

D×2D×2D×2

C×4C×4C×4

A×2A×2A×2
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29

30

×3×3×3

A x 2

5.0*75

D x 1

3.5*50

C x12

4.0*18

303030

A×2A×2A×2

D×1D×1D×1

131313 C×4C×4C×4
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31

32

A x 5

5.0*75

D x 1

3.5*50

D x 3

3.5*50

G x 4

U x 1

3.5*16

181818

252525

D×1D×1D×1

D×2D×2D×2

D×1D×1D×1

G×4G×4G×4

UUU

A×3A×3A×3 A×2A×2A×2
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33

34

×2×2×2

×2×2×2

H x 4

C

4.0*18

x 8

H×2H×2H×2

131313

414141

C×4C×4C×4
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35

36

E x 6

3.0*35

E x 5

3.0*35

333333

343434

323232

414141
414141

E×3E×3E×3

E×5E×5E×5

E×3E×3E×3

474747



30

37

38D x 4

3.5*50

H x 4

F x 6

3.0*25

H×2H×2H×2

D×2D×2D×2

D×2D×2D×2

H×2H×2H×2

323232

323232

343434

333333

424242

424242

424242

F×2F×2F×2

F×2F×2F×2

F×2F×2F×2
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39

40

×4×4×4

F x12

3.0*25

J x 4

M6*55

J×1J×1J×1

F×12F×12F×12

353535

363636

373737
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41

42

×2×2×2

C

4.0*18

x 4

393939
393939

393939

383838

C×2C×2C×2
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43

44

x 1

P3x 8

L x 1

R x 1

3.0*16

P3

P6

x 7

3.0*16

P3×4P3×4P3×4
L×1L×1L×1

P6×1P6×1P6×1

P3×3P3×3P3×3

P3×4P3×4P3×4

P3×4P3×4P3×4

R×1R×1R×1



34

45T x 1

V x 1

Y x 1

M3*12

T×1T×1T×1

TTT

Y×1Y×1Y×1
V×1V×1V×1

EN_ Please assemble as shown in illustration.
FR_ Veuillez assembler comme indiqué sur l'illustration.
ES_ Por favor, monte según se muestra en la ilustración.
DE_ Bitte wie in der Abbildung gezeigt zusammenbauen.
IT_ Si prega di assemblare come mostrato nell'illustrazione.
PL_ Proszę złożyć zgodnie z ilustracją.
RO_ Asamblați conform ilustrației.

EN_ Keep the opening of parts V inward.
FR_ Maintenez l'ouverture des parties V vers l'intérieur.
ES_ Mantenga la abertura de las piezas V hacia adentro.
DE_ Halten Sie die Öffnung der Teile V nach innen gerichtet.
IT_ Mantenere l'apertura delle parti V rivolta verso l'interno.
PL_ Utrzymuj otwór części V skierowany do wewnątrz.
RO_ Păstrați deschiderea părților V spre interior.
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46

47

×2×2×2

D x 2

3.5*50

P1x 8

3.0*23

515151

525252

515151

525252

P1×4P1×4P1×4

D×2D×2D×2

EN_ keep the bolt holes alignment and fix them
FR_ Maintenir l'alignement des trous de boulons et les fixer.
ES_ mantenga la alineación de los orificios de los pernos y fíjelos
DE_ Die Bolzenlöcher ausrichten und befestigen.
IT_ Mantenere l'allineamento dei fori dei bulloni e fissarli.
PL_ utrzymaj wyrównanie otworów na śruby i zamocuj je
RO_ mențineți alinierea orificiilor pentru șuruburi și fixați-le
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48

49

×2×2×2

a
a＜b

b

I x 2

M6*65

P1x 8

3.0*23

535353

545454

595959

P1×4P1×4P1×4

I×2I×2I×2

EN_ keep the bolt holes alignment and fix them
FR_ Maintenir l'alignement des trous de boulons et les fixer.
ES_ mantenga la alineación de los orificios de los pernos y fíjelos
DE_ Die Bolzenlöcher ausrichten und befestigen.
IT_ Mantenere l'allineamento dei fori dei bulloni e fissarli.
PL_ utrzymaj wyrównanie otworów na śruby i zamocuj je
RO_ mențineți alinierea orificiilor pentru șuruburi și fixați-le
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50

51

535353

545454

D x 2

3.5*50

I x 2

M6*65

I×2I×2I×2

D×2D×2D×2



38

52

53

626262

585858

121212

D x 2

3.5*50

B x 3

4.0*40

B×3B×3B×3

D×2D×2D×2

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară
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54

515151

525252

D x 4

3.5*50

D×2D×2D×2

D×2D×2D×2

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară
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55

56

565656

575757

121212

I x 2

M6*65

I×2I×2I×2

B x 3

4.0*40

B×3B×3B×3
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57

58

535353

545454

D x 4

3.5*50

I x 2

M6*65

I×2I×2I×2

D×2D×2D×2

D×2D×2D×2

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară
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59

60

636363

636363

313131

A x 4

5.0*75

D x 1

3.5*50

H x 2

H×2H×2H×2

A×4A×4A×4

D×1D×1D×1
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61

62

313131

121212

A x 2

5.0*75

D x 2

3.5*50

B x 9

4.0*40

A×2A×2A×2

B×3B×3B×3

D×2D×2D×2

×3×3×3

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară

EN_ keep the outer align
FR_ conserver l'alignement extérieur
ES_ mantener la alineación exterior
DE_ die äußere Ausrichtung beibehalten
IT_ mantieni l'allineamento esterno
PL_ zachowaj wyrównanie zewnętrzne
RO_ mențineți alinierea exterioară
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63

616161

I x 4

M6*65

×2×2×2

I×2I×2I×2
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64

666666

666666

666666

666666

666666

D x10

3.5*50

D×5D×5D×5

D×5D×5D×5

EN_ Please fix one before install the next one to prevent damage from falling components
FR_ Veuillez réparer l'un avant d'installer le suivant afin d'éviter tout dommage causé par la 
      chute de composants.
ES_ Repare uno antes de instalar el siguiente para evitar daños por la caída de componentes.
DE_ Bitte reparieren Sie das eine, bevor Sie das nächste installieren, um Schäden durch 
       herabfallende Komponenten zu vermeiden.
IT_ Si prega di ripararne uno prima di installarne un altro per evitare danni causati dalla 
       caduta di componenti.
PL_ Przed zainstalowaniem kolejnego elementu należy naprawić poprzedni, aby zapobiec 
      uszkodzeniom spowodowanym przez spadające elementy.
RO_ Vă rugăm să reparați unul înainte de a instala următorul, pentru a preveni deteriorarea 
      cauzată de căderea componentelor.
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65

646464

646464

656565

D x 2

3.5*50

E x 3

3.0*35

P3 x12

Q x 4

3.0*16

×3×3×3 ×2×2×2

D×1D×1D×1

D×1D×1D×1

E×1E×1E×1 Q×2Q×2Q×2

P3×6P3×6P3×6

EN_Stagger&fix parts Q
FR_Pièces Stagger&fix Q
ES_Piezas escalonadas y fijas Q
DE_Versetzte und fixierte Teile Q
IT_Parti sfalsate e fisse Q
PL_Części Stagger&fix Q
RO_Piese Stagger&fix Q

EN_Stagger&fix parts Q
FR_Pièces Stagger&fix Q
ES_Piezas escalonadas y fijas Q
DE_Versetzte und fixierte Teile Q
IT_Parti sfalsate e fisse Q
PL_Części Stagger&fix Q
RO_Piese Stagger&fix Q

EN_Stagger&fix parts Q
FR_Pièces Stagger&fix Q
ES_Piezas escalonadas y fijas Q
DE_Versetzte und fixierte Teile Q
IT_Parti sfalsate e fisse Q
PL_Części Stagger&fix Q
RO_Piese Stagger&fix Q
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66

67

N x 8

M4*15

K×2K×2K×2

N×4N×4N×4

B×4B×4B×4

N×4N×4N×4

K×2K×2K×2
K x 4

M6*50

B x 4

4.0*40

EN_ Keep the door align with the frame and fix them
FR_ Alignez la porte avec le cadre et fixez-les.
ES_ Mantenga la puerta alineada con el marco y fíjelas.
DE_ Halten Sie die Tür am Rahmen ausgerichtet und 
       befestigen Sie sie.
IT_ Allinea la porta al telaio e fissale.
PL_ Ustaw drzwi równo z ościeżnicą i zamocuj je.
RO_ Aliniați ușa cu cadrul și fixați-le.

EN_ Keep the door align with the frame and fix them
FR_ Alignez la porte avec le cadre et fixez-les.
ES_ Mantenga la puerta alineada con el marco y fíjelas.
DE_ Halten Sie die Tür am Rahmen ausgerichtet und 
       befestigen Sie sie.
IT_ Allinea la porta al telaio e fissale.
PL_ Ustaw drzwi równo z ościeżnicą i zamocuj je.
RO_ Aliniați ușa cu cadrul și fixați-le.

EN_ Keep the door align with the frame and fix them
FR_ Alignez la porte avec le cadre et fixez-les.
ES_ Mantenga la puerta alineada con el marco y fíjelas.
DE_ Halten Sie die Tür am Rahmen ausgerichtet und 
       befestigen Sie sie.
IT_ Allinea la porta al telaio e fissale.
PL_ Ustaw drzwi równo z ościeżnicą i zamocuj je.
RO_ Aliniați ușa cu cadrul și fixați-le.

555

555

777

666

666

888
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68

69

×2×2×2

×2×2×2

UUU

QQQ

P3×2P3×2P3×2

G×2G×2G×2 N×2N×2N×2

N x 4

M4*15

U x 2

Q x 2

G x 4

3.5*16

P3 x 4

3.0*16
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70

71

B×2B×2B×2

C×2C×2C×2
C×2C×2C×2 P2×2P2×2P2×2

B x 2

4.0*40

C x 4

4.0*18

P2 x 2

M5*30

EN_ keep the outer side alignment and fix them
FR_ maintenir l'alignement extérieur et les fixer
ES_ mantener la alineación exterior y fijarlos
DE_ die äußere Seitenausrichtung beibehalten und sie fixieren
IT_ mantenere l'allineamento esterno e fissarli
PL_ utrzymaj wyrównanie zewnętrznej strony i zamocuj je
RO_ mențineți alinierea exterioară și fixați-le

EN_ keep the outer side alignment and fix them
FR_ maintenir l'alignement extérieur et les fixer
ES_ mantener la alineación exterior y fijarlos
DE_ die äußere Seitenausrichtung beibehalten und sie fixieren
IT_ mantenere l'allineamento esterno e fissarli
PL_ utrzymaj wyrównanie zewnętrznej strony i zamocuj je
RO_ mențineți alinierea exterioară și fixați-le

EN_ keep the outer side alignment and fix them
FR_ maintenir l'alignement extérieur et les fixer
ES_ mantener la alineación exterior y fijarlos
DE_ die äußere Seitenausrichtung beibehalten und sie fixieren
IT_ mantenere l'allineamento esterno e fissarli
PL_ utrzymaj wyrównanie zewnętrznej strony i zamocuj je
RO_ mențineți alinierea exterioară și fixați-le

444

222
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72

N×4N×4N×4

P7P7P7

N x 4

M4*15

P7 x 1
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73

54
0

53
0

54
0

54
0.

0
54

0.
0

44
5

×10×10×10

C x20

4.0*18

C×2C×2C×2

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici
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4.0*18

C×2C×2C×2

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici
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4.0*18

×8×8×8

C×2C×2C×2

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici

EN_ Assemble according to the data shown here
FR_ Assemblez selon les données indiquées ici.
ES_ Ensamble según los datos que se muestran aquí.
DE_ Montieren Sie gemäß den hier angegebenen Daten.
IT_ Assemblare secondo i dati qui riportati
PL_ Zmontować zgodnie z danymi przedstawionymi tutaj.
RO_ Asamblați conform datelor prezentate aici
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76C x18

4.0*18

C×8C×8C×8

C×10C×10C×10

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

EN_ keep the side with more holes outward, keep the run &main house 
       alignment and fix them
FR_ Gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur, maintenez 
      l'alignement entre la dépendance et la maison principale et fixez-les.
ES_ mantenga el lado con más agujeros hacia afuera, mantenga la 
      alineación de la casa principal y fíjelas.
DE_ Die Seite mit den meisten Löchern nach außen halten, die Ausrichtung 
       von Lauf und Haupthaus beibehalten und sie befestigen.
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno, mantenere l'allineamento 
     della corsa e della casa principale e fissarli
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz, zachowaj 
      wyrównanie biegu i głównego budynku i zamocuj je
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior, păstrați 
      alinierea casei principale și a anexei și fixați-le

EN_ keep the side with more holes outward, keep the run &main house 
       alignment and fix them
FR_ Gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur, maintenez 
      l'alignement entre la dépendance et la maison principale et fixez-les.
ES_ mantenga el lado con más agujeros hacia afuera, mantenga la 
      alineación de la casa principal y fíjelas.
DE_ Die Seite mit den meisten Löchern nach außen halten, die Ausrichtung 
       von Lauf und Haupthaus beibehalten und sie befestigen.
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno, mantenere l'allineamento 
     della corsa e della casa principale e fissarli
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz, zachowaj 
      wyrównanie biegu i głównego budynku i zamocuj je
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior, păstrați 
      alinierea casei principale și a anexei și fixați-le

EN_ keep the side with more holes outward, keep the run &main house 
       alignment and fix them
FR_ Gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur, maintenez 
      l'alignement entre la dépendance et la maison principale et fixez-les.
ES_ mantenga el lado con más agujeros hacia afuera, mantenga la 
      alineación de la casa principal y fíjelas.
DE_ Die Seite mit den meisten Löchern nach außen halten, die Ausrichtung 
       von Lauf und Haupthaus beibehalten und sie befestigen.
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno, mantenere l'allineamento 
     della corsa e della casa principale e fissarli
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz, zachowaj 
      wyrównanie biegu i głównego budynku i zamocuj je
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior, păstrați 
      alinierea casei principale și a anexei și fixați-le
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×2×2×2

C×3C×3C×3

C x 6

4.0*18

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

111111
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C×6C×6C×6

C x12

4.0*18

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

EN_ keep the side with more holes outward
FR_ gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur
ES_ mantén el lado con más agujeros hacia afuera
DE_ die Seite mit mehr Löchern nach außen halten
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior

999
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79C x12

4.0*18

C×6C×6C×6 C×6C×6C×6
999 999

EN_ keep the side with more holes outward, keep the 
       run &main house alignment and fix them
FR_ Gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur, 
       maintenez l'alignement entre la dépendance et la 
       maison principale et fixez-les.
ES_ mantenga el lado con más agujeros hacia afuera, 
      mantenga la alineación de la casa principal y fíjelas.
DE_ Die Seite mit den meisten Löchern nach außen halten, 
      die Ausrichtung von Lauf und Haupthaus beibehalten 
      und sie befestigen.
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno, mantenere 
     l'allineamento della corsa e della casa principale e fissarli
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz, 
      zachowaj wyrównanie biegu i głównego budynku i zamocuj je
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior, 
      păstrați alinierea casei principale și a anexei și fixați-le

EN_ keep the side with more holes outward, keep the 
       run &main house alignment and fix them
FR_ Gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur, 
       maintenez l'alignement entre la dépendance et la 
       maison principale et fixez-les.
ES_ mantenga el lado con más agujeros hacia afuera, 
      mantenga la alineación de la casa principal y fíjelas.
DE_ Die Seite mit den meisten Löchern nach außen halten, 
      die Ausrichtung von Lauf und Haupthaus beibehalten 
      und sie befestigen.
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno, mantenere 
     l'allineamento della corsa e della casa principale e fissarli
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz, 
      zachowaj wyrównanie biegu i głównego budynku i zamocuj je
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior, 
      păstrați alinierea casei principale și a anexei și fixați-le

EN_ keep the side with more holes outward, keep the 
       run &main house alignment and fix them
FR_ Gardez le côté avec le plus de trous vers l'extérieur, 
       maintenez l'alignement entre la dépendance et la 
       maison principale et fixez-les.
ES_ mantenga el lado con más agujeros hacia afuera, 
      mantenga la alineación de la casa principal y fíjelas.
DE_ Die Seite mit den meisten Löchern nach außen halten, 
      die Ausrichtung von Lauf und Haupthaus beibehalten 
      und sie befestigen.
IT_ tenere il lato con più fori rivolto verso l'esterno, mantenere 
     l'allineamento della corsa e della casa principale e fissarli
PL_ trzymaj stronę z większą liczbą otworów na zewnątrz, 
      zachowaj wyrównanie biegu i głównego budynku i zamocuj je
RO_ păstrați partea cu mai multe găuri orientată spre exterior, 
      păstrați alinierea casei principale și a anexei și fixați-le
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EN_ Cut out 7 nets according to the dimensions shown here, assemble 
       steps 81,82 correspondingly
FR_ Découpez 7 filets selon les dimensions indiquées ici, assemblez les étapes 
       81 et 82 en conséquence.
ES_ Recorta 7 redes según las dimensiones que se muestran aquí, monta los 
      pasos 81 y 82 de forma correspondiente.
DE_ Schneiden Sie 7 Netze gemäß den hier angegebenen Maßen aus und bauen 
      Sie die Schritte 81 und 82 entsprechend zusammen.
IT_ Ritagliare 7 reti secondo le dimensioni indicate qui, assemblare i gradini 81,82 
      in modo corrispondente.
PL_ Wytnij 7 siatek zgodnie z wymiarami pokazanymi tutaj, zmontuj odpowiednio 
      kroki 81, 82.
RO_ Decupați 7 plase conform dimensiunilor indicate aici, asamblați pașii 81,82 în 
       mod corespunzător.

EN_ Cut out 7 nets according to the dimensions shown here, assemble 
       steps 81,82 correspondingly
FR_ Découpez 7 filets selon les dimensions indiquées ici, assemblez les étapes 
       81 et 82 en conséquence.
ES_ Recorta 7 redes según las dimensiones que se muestran aquí, monta los 
      pasos 81 y 82 de forma correspondiente.
DE_ Schneiden Sie 7 Netze gemäß den hier angegebenen Maßen aus und bauen 
      Sie die Schritte 81 und 82 entsprechend zusammen.
IT_ Ritagliare 7 reti secondo le dimensioni indicate qui, assemblare i gradini 81,82 
      in modo corrispondente.
PL_ Wytnij 7 siatek zgodnie z wymiarami pokazanymi tutaj, zmontuj odpowiednio 
      kroki 81, 82.
RO_ Decupați 7 plase conform dimensiunilor indicate aici, asamblați pașii 81,82 în 
       mod corespunzător.

EN_ Cut out 7 nets according to the dimensions shown here, assemble 
       steps 81,82 correspondingly
FR_ Découpez 7 filets selon les dimensions indiquées ici, assemblez les étapes 
       81 et 82 en conséquence.
ES_ Recorta 7 redes según las dimensiones que se muestran aquí, monta los 
      pasos 81 y 82 de forma correspondiente.
DE_ Schneiden Sie 7 Netze gemäß den hier angegebenen Maßen aus und bauen 
      Sie die Schritte 81 und 82 entsprechend zusammen.
IT_ Ritagliare 7 reti secondo le dimensioni indicate qui, assemblare i gradini 81,82 
      in modo corrispondente.
PL_ Wytnij 7 siatek zgodnie z wymiarami pokazanymi tutaj, zmontuj odpowiednio 
      kroki 81, 82.
RO_ Decupați 7 plase conform dimensiunilor indicate aici, asamblați pașii 81,82 în 
       mod corespunzător.
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S x240
EN_ Attach a cable tie per 100 mm at least, the quantity could be 
       adjusted by yourself.
FR_ Fixez un serre-câble tous les 100 mm au minimum, la quantité 
       pouvant être ajustée selon vos besoins.
ES_ Fije una brida por cada 100 mm como mínimo; la cantidad puede 
       ajustarla usted mismo.
DE_ Befestigen Sie mindestens alle 100 mm einen Kabelbinder, die 
       Anzahl können Sie selbst anpassen.
IT_ Fissare una fascetta ogni 10 cm almeno; la quantità può essere 
      regolata a proprio piacimento.
PL_ Przymocuj opaskę kablową co najmniej co 100 mm, ilość można 
      dostosować samodzielnie.
RO_ Atașați o brățară de cablu la fiecare 100 mm cel puțin, cantitatea 
      putând fi ajustată de către dumneavoastră.

EN_ Attach a cable tie per 100 mm at least, the quantity could be 
       adjusted by yourself.
FR_ Fixez un serre-câble tous les 100 mm au minimum, la quantité 
       pouvant être ajustée selon vos besoins.
ES_ Fije una brida por cada 100 mm como mínimo; la cantidad puede 
       ajustarla usted mismo.
DE_ Befestigen Sie mindestens alle 100 mm einen Kabelbinder, die 
       Anzahl können Sie selbst anpassen.
IT_ Fissare una fascetta ogni 10 cm almeno; la quantità può essere 
      regolata a proprio piacimento.
PL_ Przymocuj opaskę kablową co najmniej co 100 mm, ilość można 
      dostosować samodzielnie.
RO_ Atașați o brățară de cablu la fiecare 100 mm cel puțin, cantitatea 
      putând fi ajustată de către dumneavoastră.

EN_ Attach a cable tie per 100 mm at least, the quantity could be 
       adjusted by yourself.
FR_ Fixez un serre-câble tous les 100 mm au minimum, la quantité 
       pouvant être ajustée selon vos besoins.
ES_ Fije una brida por cada 100 mm como mínimo; la cantidad puede 
       ajustarla usted mismo.
DE_ Befestigen Sie mindestens alle 100 mm einen Kabelbinder, die 
       Anzahl können Sie selbst anpassen.
IT_ Fissare una fascetta ogni 10 cm almeno; la quantità può essere 
      regolata a proprio piacimento.
PL_ Przymocuj opaskę kablową co najmniej co 100 mm, ilość można 
      dostosować samodzielnie.
RO_ Atașați o brățară de cablu la fiecare 100 mm cel puțin, cantitatea 
      putând fi ajustată de către dumneavoastră.
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EN_ Attach a cable tie per 100 mm at least, the quantity could be adjusted by yourself.
FR_ Fixez un serre-câble tous les 100 mm au minimum, la quantité 
       pouvant être ajustée selon vos besoins.
ES_ Fije una brida por cada 100 mm como mínimo; la cantidad puede ajustarla usted mismo.
DE_ Befestigen Sie mindestens alle 100 mm einen Kabelbinder, die 
       Anzahl können Sie selbst anpassen.
IT_ Fissare una fascetta ogni 10 cm almeno; la quantità può essere 
      regolata a proprio piacimento.
PL_ Przymocuj opaskę kablową co najmniej co 100 mm, ilość można 
      dostosować samodzielnie.
RO_ Atașați o brățară de cablu la fiecare 100 mm cel puțin, cantitatea 
      putând fi ajustată de către dumneavoastră.

EN_ Attach a cable tie per 100 mm at least, the quantity could be adjusted by yourself.
FR_ Fixez un serre-câble tous les 100 mm au minimum, la quantité 
       pouvant être ajustée selon vos besoins.
ES_ Fije una brida por cada 100 mm como mínimo; la cantidad puede ajustarla usted mismo.
DE_ Befestigen Sie mindestens alle 100 mm einen Kabelbinder, die 
       Anzahl können Sie selbst anpassen.
IT_ Fissare una fascetta ogni 10 cm almeno; la quantità può essere 
      regolata a proprio piacimento.
PL_ Przymocuj opaskę kablową co najmniej co 100 mm, ilość można 
      dostosować samodzielnie.
RO_ Atașați o brățară de cablu la fiecare 100 mm cel puțin, cantitatea 
      putând fi ajustată de către dumneavoastră.

EN_ Attach a cable tie per 100 mm at least, the quantity could be adjusted by yourself.
FR_ Fixez un serre-câble tous les 100 mm au minimum, la quantité 
       pouvant être ajustée selon vos besoins.
ES_ Fije una brida por cada 100 mm como mínimo; la cantidad puede ajustarla usted mismo.
DE_ Befestigen Sie mindestens alle 100 mm einen Kabelbinder, die 
       Anzahl können Sie selbst anpassen.
IT_ Fissare una fascetta ogni 10 cm almeno; la quantità può essere 
      regolata a proprio piacimento.
PL_ Przymocuj opaskę kablową co najmniej co 100 mm, ilość można 
      dostosować samodzielnie.
RO_ Atașați o brățară de cablu la fiecare 100 mm cel puțin, cantitatea 
      putând fi ajustată de către dumneavoastră.
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EN_ Align center here
FR_ Aligner au centre ici
ES_ Alinear al centro aquí
DE_ Hier zentrieren
IT_ Allinea al centro qui
PL_ Wyrównaj do środka tutaj
RO_ Aliniați centrul aici

EN_ Align center here
FR_ Aligner au centre ici
ES_ Alinear al centro aquí
DE_ Hier zentrieren
IT_ Allinea al centro qui
PL_ Wyrównaj do środka tutaj
RO_ Aliniați centrul aici

EN_ Align center here
FR_ Aligner au centre ici
ES_ Alinear al centro aquí
DE_ Hier zentrieren
IT_ Allinea al centro qui
PL_ Wyrównaj do środka tutaj
RO_ Aliniați centrul aici

EN_ The side with holes face this side
FR_ Le côté avec les trous est tourné vers ce côté.
ES_ El lado con agujeros mira hacia este lado.
DE_ Die Seite mit den Löchern zeigt zu dieser Seite.
IT_ Il lato con i fori è rivolto verso questo lato
PL_ Strona z otworami jest skierowana w tę stronę.
RO_ Partea cu găuri este orientată spre această parte

EN_ The side with holes face this side
FR_ Le côté avec les trous est tourné vers ce côté.
ES_ El lado con agujeros mira hacia este lado.
DE_ Die Seite mit den Löchern zeigt zu dieser Seite.
IT_ Il lato con i fori è rivolto verso questo lato
PL_ Strona z otworami jest skierowana w tę stronę.
RO_ Partea cu găuri este orientată spre această parte

EN_ The side with holes face this side
FR_ Le côté avec les trous est tourné vers ce côté.
ES_ El lado con agujeros mira hacia este lado.
DE_ Die Seite mit den Löchern zeigt zu dieser Seite.
IT_ Il lato con i fori è rivolto verso questo lato
PL_ Strona z otworami jest skierowana w tę stronę.
RO_ Partea cu găuri este orientată spre această parte

EN_ Part 78 is a assembly tool which used for positioning, both part 77&75 are 
       positioned by part 78
FR_ La pièce 78 est un outil d'assemblage utilisé pour le positionnement. Les pièces 
       77 et 75 sont positionnées à l'aide de la pièce 78.
ES_ La pieza 78 es una herramienta de montaje que se utiliza para el posicionamiento; 
      tanto la pieza 77 como la 75 se posicionan mediante la pieza 78.
DE_ Teil 78 ist ein Montagewerkzeug, das zur Positionierung verwendet wird. Sowohl 
      Teil 77 als auch Teil 75 werden durch Teil 78 positioniert.
IT_ La parte 78 è uno strumento di assemblaggio utilizzato per il posizionamento; sia 
     la parte 77 che la parte 75 vengono posizionate dalla parte 78.
PL_ Część 78 jest narzędziem montażowym służącym do pozycjonowania, zarówno 
     część 77, jak i 75 są pozycjonowane za pomocą części 78.
RO_ Piesa 78 este un instrument de asamblare utilizat pentru poziționare, atât piesa 77, 
     cât și piesa 75 fiind poziționate cu ajutorul piesei 78.

EN_ Part 78 is a assembly tool which used for positioning, both part 77&75 are 
       positioned by part 78
FR_ La pièce 78 est un outil d'assemblage utilisé pour le positionnement. Les pièces 
       77 et 75 sont positionnées à l'aide de la pièce 78.
ES_ La pieza 78 es una herramienta de montaje que se utiliza para el posicionamiento; 
      tanto la pieza 77 como la 75 se posicionan mediante la pieza 78.
DE_ Teil 78 ist ein Montagewerkzeug, das zur Positionierung verwendet wird. Sowohl 
      Teil 77 als auch Teil 75 werden durch Teil 78 positioniert.
IT_ La parte 78 è uno strumento di assemblaggio utilizzato per il posizionamento; sia 
     la parte 77 che la parte 75 vengono posizionate dalla parte 78.
PL_ Część 78 jest narzędziem montażowym służącym do pozycjonowania, zarówno 
     część 77, jak i 75 są pozycjonowane za pomocą części 78.
RO_ Piesa 78 este un instrument de asamblare utilizat pentru poziționare, atât piesa 77, 
     cât și piesa 75 fiind poziționate cu ajutorul piesei 78.

EN_ Part 78 is a assembly tool which used for positioning, both part 77&75 are 
       positioned by part 78
FR_ La pièce 78 est un outil d'assemblage utilisé pour le positionnement. Les pièces 
       77 et 75 sont positionnées à l'aide de la pièce 78.
ES_ La pieza 78 es una herramienta de montaje que se utiliza para el posicionamiento; 
      tanto la pieza 77 como la 75 se posicionan mediante la pieza 78.
DE_ Teil 78 ist ein Montagewerkzeug, das zur Positionierung verwendet wird. Sowohl 
      Teil 77 als auch Teil 75 werden durch Teil 78 positioniert.
IT_ La parte 78 è uno strumento di assemblaggio utilizzato per il posizionamento; sia 
     la parte 77 che la parte 75 vengono posizionate dalla parte 78.
PL_ Część 78 jest narzędziem montażowym służącym do pozycjonowania, zarówno 
     część 77, jak i 75 są pozycjonowane za pomocą części 78.
RO_ Piesa 78 este un instrument de asamblare utilizat pentru poziționare, atât piesa 77, 
     cât și piesa 75 fiind poziționate cu ajutorul piesei 78.
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EN_ Align center here
FR_ Aligner au centre ici
ES_ Alinear al centro aquí
DE_ Hier zentrieren
IT_ Allinea al centro qui
PL_ Wyrównaj do środka tutaj
RO_ Aliniați centrul aici

EN_ Align center here
FR_ Aligner au centre ici
ES_ Alinear al centro aquí
DE_ Hier zentrieren
IT_ Allinea al centro qui
PL_ Wyrównaj do środka tutaj
RO_ Aliniați centrul aici

EN_ Align center here
FR_ Aligner au centre ici
ES_ Alinear al centro aquí
DE_ Hier zentrieren
IT_ Allinea al centro qui
PL_ Wyrównaj do środka tutaj
RO_ Aliniați centrul aici

EN_ Part 79 is a assembly tool which used for positioning, both part 76&74 are 
       positioned by part 79
FR_ La pièce 79 est un outil d'assemblage utilisé pour le positionnement. Les pièces 
       76 et 74 sont positionnées à l'aide de la pièce 79.
ES_ La pieza 79 es una herramienta de montaje que se utiliza para el posicionamiento; 
       tanto la pieza 76 como la 74 se posicionan mediante la pieza 79.
DE_ Teil 79 ist ein Montagewerkzeug, das zur Positionierung verwendet wird. Sowohl 
       Teil 76 als auch Teil 74 werden durch Teil 79 positioniert.
IT_ La parte 79 è uno strumento di assemblaggio utilizzato per il posizionamento; sia la 
       parte 76 che la parte 74 vengono posizionate dalla parte 79.
PL_ Część 79 jest narzędziem montażowym służącym do pozycjonowania, zarówno 
       część 76, jak i 74 są pozycjonowane za pomocą części 79.
RO_ Piesa 79 este un instrument de asamblare utilizat pentru poziționare, atât piesa 76, 
      cât și piesa 74 fiind poziționate cu ajutorul piesei 79.

EN_ Part 79 is a assembly tool which used for positioning, both part 76&74 are 
       positioned by part 79
FR_ La pièce 79 est un outil d'assemblage utilisé pour le positionnement. Les pièces 
       76 et 74 sont positionnées à l'aide de la pièce 79.
ES_ La pieza 79 es una herramienta de montaje que se utiliza para el posicionamiento; 
       tanto la pieza 76 como la 74 se posicionan mediante la pieza 79.
DE_ Teil 79 ist ein Montagewerkzeug, das zur Positionierung verwendet wird. Sowohl 
       Teil 76 als auch Teil 74 werden durch Teil 79 positioniert.
IT_ La parte 79 è uno strumento di assemblaggio utilizzato per il posizionamento; sia la 
       parte 76 che la parte 74 vengono posizionate dalla parte 79.
PL_ Część 79 jest narzędziem montażowym służącym do pozycjonowania, zarówno 
       część 76, jak i 74 są pozycjonowane za pomocą części 79.
RO_ Piesa 79 este un instrument de asamblare utilizat pentru poziționare, atât piesa 76, 
      cât și piesa 74 fiind poziționate cu ajutorul piesei 79.

EN_ Part 79 is a assembly tool which used for positioning, both part 76&74 are 
       positioned by part 79
FR_ La pièce 79 est un outil d'assemblage utilisé pour le positionnement. Les pièces 
       76 et 74 sont positionnées à l'aide de la pièce 79.
ES_ La pieza 79 es una herramienta de montaje que se utiliza para el posicionamiento; 
       tanto la pieza 76 como la 74 se posicionan mediante la pieza 79.
DE_ Teil 79 ist ein Montagewerkzeug, das zur Positionierung verwendet wird. Sowohl 
       Teil 76 als auch Teil 74 werden durch Teil 79 positioniert.
IT_ La parte 79 è uno strumento di assemblaggio utilizzato per il posizionamento; sia la 
       parte 76 che la parte 74 vengono posizionate dalla parte 79.
PL_ Część 79 jest narzędziem montażowym służącym do pozycjonowania, zarówno 
       część 76, jak i 74 są pozycjonowane za pomocą części 79.
RO_ Piesa 79 este un instrument de asamblare utilizat pentru poziționare, atât piesa 76, 
      cât și piesa 74 fiind poziționate cu ajutorul piesei 79.
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EN_ Just overlap a wave between each pair of roofs
FR_ Il suffit de superposer une vague entre chaque paire de toits.
ES_ Simplemente superponga una onda entre cada par de techos.
DE_ Überlappen Sie einfach eine Welle zwischen jedem Dachpaar.
IT_ Basta sovrapporre un'onda tra ogni coppia di tetti.
PL_ Wystarczy nałożyć falę między każdą parą dachów.
RO_ Doar suprapuneți o undă între fiecare pereche de acoperișuri.

EN_ Just overlap a wave between each pair of roofs
FR_ Il suffit de superposer une vague entre chaque paire de toits.
ES_ Simplemente superponga una onda entre cada par de techos.
DE_ Überlappen Sie einfach eine Welle zwischen jedem Dachpaar.
IT_ Basta sovrapporre un'onda tra ogni coppia di tetti.
PL_ Wystarczy nałożyć falę między każdą parą dachów.
RO_ Doar suprapuneți o undă între fiecare pereche de acoperișuri.

EN_ Just overlap a wave between each pair of roofs
FR_ Il suffit de superposer une vague entre chaque paire de toits.
ES_ Simplemente superponga una onda entre cada par de techos.
DE_ Überlappen Sie einfach eine Welle zwischen jedem Dachpaar.
IT_ Basta sovrapporre un'onda tra ogni coppia di tetti.
PL_ Wystarczy nałożyć falę między każdą parą dachów.
RO_ Doar suprapuneți o undă între fiecare pereche de acoperișuri.

EN_ Keep the crossbars of roof downward, then fix them
FR_ Maintenez les barres transversales du toit vers le bas, puis fixez-les.
ES_ Mantenga las barras transversales del techo hacia abajo y, a continuación, fíjelas.
DE_ Halten Sie die Querstreben des Daches nach unten und befestigen Sie sie dann.
IT_ Tenere le traverse del tetto rivolte verso il basso, quindi fissarle.
PL_ Utrzymaj poprzeczki dachu skierowane w dół, a następnie zamocuj je.
RO_ Mențineți traversele acoperișului în jos, apoi fixați-le.

EN_ Keep the crossbars of roof downward, then fix them
FR_ Maintenez les barres transversales du toit vers le bas, puis fixez-les.
ES_ Mantenga las barras transversales del techo hacia abajo y, a continuación, fíjelas.
DE_ Halten Sie die Querstreben des Daches nach unten und befestigen Sie sie dann.
IT_ Tenere le traverse del tetto rivolte verso il basso, quindi fissarle.
PL_ Utrzymaj poprzeczki dachu skierowane w dół, a następnie zamocuj je.
RO_ Mențineți traversele acoperișului în jos, apoi fixați-le.

EN_ Keep the crossbars of roof downward, then fix them
FR_ Maintenez les barres transversales du toit vers le bas, puis fixez-les.
ES_ Mantenga las barras transversales del techo hacia abajo y, a continuación, fíjelas.
DE_ Halten Sie die Querstreben des Daches nach unten und befestigen Sie sie dann.
IT_ Tenere le traverse del tetto rivolte verso il basso, quindi fissarle.
PL_ Utrzymaj poprzeczki dachu skierowane w dół, a następnie zamocuj je.
RO_ Mențineți traversele acoperișului în jos, apoi fixați-le.
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EN_ Just overlap a wave between each pair of roofs
FR_ Il suffit de superposer une vague entre chaque paire de toits.
ES_ Simplemente superponga una onda entre cada par de techos.
DE_ Überlappen Sie einfach eine Welle zwischen jedem Dachpaar.
IT_ Basta sovrapporre un'onda tra ogni coppia di tetti.
PL_ Wystarczy nałożyć falę między każdą parą dachów.
RO_ Doar suprapuneți o undă între fiecare pereche de acoperișuri.

EN_ Just overlap a wave between each pair of roofs
FR_ Il suffit de superposer une vague entre chaque paire de toits.
ES_ Simplemente superponga una onda entre cada par de techos.
DE_ Überlappen Sie einfach eine Welle zwischen jedem Dachpaar.
IT_ Basta sovrapporre un'onda tra ogni coppia di tetti.
PL_ Wystarczy nałożyć falę między każdą parą dachów.
RO_ Doar suprapuneți o undă între fiecare pereche de acoperișuri.

EN_ Just overlap a wave between each pair of roofs
FR_ Il suffit de superposer une vague entre chaque paire de toits.
ES_ Simplemente superponga una onda entre cada par de techos.
DE_ Überlappen Sie einfach eine Welle zwischen jedem Dachpaar.
IT_ Basta sovrapporre un'onda tra ogni coppia di tetti.
PL_ Wystarczy nałożyć falę między każdą parą dachów.
RO_ Doar suprapuneți o undă între fiecare pereche de acoperișuri.

EN_ Keep the crossbars of roof downward, then fix them
FR_ Maintenez les barres transversales du toit vers le bas, puis fixez-les.
ES_ Mantenga las barras transversales del techo hacia abajo y, a continuación, fíjelas.
DE_ Halten Sie die Querstreben des Daches nach unten und befestigen Sie sie dann.
IT_ Tenere le traverse del tetto rivolte verso il basso, quindi fissarle.
PL_ Utrzymaj poprzeczki dachu skierowane w dół, a następnie zamocuj je.
RO_ Mențineți traversele acoperișului în jos, apoi fixați-le.

EN_ Keep the crossbars of roof downward, then fix them
FR_ Maintenez les barres transversales du toit vers le bas, puis fixez-les.
ES_ Mantenga las barras transversales del techo hacia abajo y, a continuación, fíjelas.
DE_ Halten Sie die Querstreben des Daches nach unten und befestigen Sie sie dann.
IT_ Tenere le traverse del tetto rivolte verso il basso, quindi fissarle.
PL_ Utrzymaj poprzeczki dachu skierowane w dół, a następnie zamocuj je.
RO_ Mențineți traversele acoperișului în jos, apoi fixați-le.

EN_ Keep the crossbars of roof downward, then fix them
FR_ Maintenez les barres transversales du toit vers le bas, puis fixez-les.
ES_ Mantenga las barras transversales del techo hacia abajo y, a continuación, fíjelas.
DE_ Halten Sie die Querstreben des Daches nach unten und befestigen Sie sie dann.
IT_ Tenere le traverse del tetto rivolte verso il basso, quindi fissarle.
PL_ Utrzymaj poprzeczki dachu skierowane w dół, a następnie zamocuj je.
RO_ Mențineți traversele acoperișului în jos, apoi fixați-le.
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EN_ Choose the suitable position for the four corner edges of roof and fix them 
       with screws
FR_ Choisissez la position appropriée pour les quatre coins du toit et fixez-les à 
       l'aide de vis.
ES_ Elija la posición adecuada para las cuatro esquinas del techo y fíjelas con tornillos.
DE_ Wählen Sie die geeignete Position für die vier Eckkanten des Daches und befestigen 
      Sie sie mit Schrauben.
IT_ Scegliere la posizione adeguata per i quattro angoli del tetto e fissarli con delle viti.
PL_ Wybierz odpowiednie położenie czterech narożników dachu i zamocuj je 
     za pomocą śrub.
RO_ Alegeți poziția potrivită pentru cele patru colțuri ale acoperișului și 
     fixați-le cu șuruburi.

EN_ Choose the suitable position for the four corner edges of roof and fix them 
       with screws
FR_ Choisissez la position appropriée pour les quatre coins du toit et fixez-les à 
       l'aide de vis.
ES_ Elija la posición adecuada para las cuatro esquinas del techo y fíjelas con tornillos.
DE_ Wählen Sie die geeignete Position für die vier Eckkanten des Daches und befestigen 
      Sie sie mit Schrauben.
IT_ Scegliere la posizione adeguata per i quattro angoli del tetto e fissarli con delle viti.
PL_ Wybierz odpowiednie położenie czterech narożników dachu i zamocuj je 
     za pomocą śrub.
RO_ Alegeți poziția potrivită pentru cele patru colțuri ale acoperișului și 
     fixați-le cu șuruburi.

EN_ Choose the suitable position for the four corner edges of roof and fix them 
       with screws
FR_ Choisissez la position appropriée pour les quatre coins du toit et fixez-les à 
       l'aide de vis.
ES_ Elija la posición adecuada para las cuatro esquinas del techo y fíjelas con tornillos.
DE_ Wählen Sie die geeignete Position für die vier Eckkanten des Daches und befestigen 
      Sie sie mit Schrauben.
IT_ Scegliere la posizione adeguata per i quattro angoli del tetto e fissarli con delle viti.
PL_ Wybierz odpowiednie położenie czterech narożników dachu i zamocuj je 
     za pomocą śrub.
RO_ Alegeți poziția potrivită pentru cele patru colțuri ale acoperișului și 
     fixați-le cu șuruburi.
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